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יְהִי־1 וַֽ
अिन–िथयो–
H1961

ישׁ אִ֥
मािनस
H0376

הַר־ מֵֽ
पहाडबाट–
H2022

יִם אֶפְרָ֖
एफ्राइमको
H0669

וּשְׁמ֥וֹ
अिन–ितनको–नाम
H8034

יְהוּ׃ מִיכָֽ
मीकायाहू
H4319

मीका नाउँ गरेका एकजना मािनस िथए जो एप्रैमको पहाडी देशमा बस्थे।

וַיֹּ֣אמֶר2
अिन–भन्यो
H0559

לְאִמּ֡וֹ
आफ्नी–आमालाइ�
H0517

֩ אֶלֶף
हजार
H0505

ה וּמֵאָ֨
एक–सय
H3967

סֶף הַכֶּ֜
चाँदीका
H3701

ר אֲשֶׁ֣
जो

ח־ קַּֽ לֻֽ
चोिरएको–िथयो–
H3947

ךְ לָ֗
तपाइ�बंाट

]ואתי[
—

)וְאַ֤תְּ(
अिन–तपाइ�लंे

אָלִית֙
शराप–िदनुभयो
H0422

וְגַם֙
अिन–यसो
H1571

אָמַרְ֣תְּ
भन्नुभयो
H0559

י בְּאָזְנַ֔
मेरो–कानमा
H0241

ה־ הִנֵּֽ
हेर–
H2009

סֶף הַכֶּ֥
चाँदी
H3701

י אִתִּ֖
मसगँ
H0854

אֲנִי֣
मैले
H0589

יו לְקַחְתִּ֑
िलएं
H3947

אמֶר וַתֹּ֣
अिन–भनी
H0559

אִמּ֔וֹ
ितनकी–आमाले
H0517

בָּר֥וּךְ
धन्य
H1288

בְּנִ֖י
मेरो–छोरा

לַיהוָֽה׃
परमप्रभुद्वारा
H3068

मीकाले आफ्नी आमालाइ� भने, “कसैले ितमीबाट 1,100 चाँदीका टुक्रा चोरेको ितमीलाइ� थाहा छ। त्यस िवषयमा ितमीले श्राप िदएको मैले सुने। त्यो चाँदी 
मेरोमा छ। त्यो मैले लगेको िथएँ।” उसकी आमाले भिनन्, “हे मेरो छोरो परमप्रभुले ितमीलाइ� आिशष िदऊन्।”

וַיָּ֛שֶׁב3
अिन–िफता�–िदयो
H7725

אֶת־
—
H0853

לֶף־ אֶֽ
हजार–
H0505

וּמֵאָ֥ה
एक–सय
H3967

סֶף הַכֶּ֖
चाँदी
H3701

לְאִמּ֑וֹ
आफ्नी–आमालाइ�
H0517

אמֶר וַתֹּ֣
अिन–भनी
H0559

אִמּ֡וֹ
ितनकी–आमाले
H0517

שׁ הַקְדֵּ֣
समप�ण–गरी–
H6942

שְׁתִּי הִקְדַּ֣
समप�ण–गरें
H6942

אֶת־
—
H0853

֩ הַכֶּסֶף
चाँदी
H3701

לַיהוָ֨ה
परमप्रभुलाइ�
H3068

י מִיָּדִ֜
मेरो–हातबाट
H3027

י לִבְנִ֗
मेरो–छोराको–लािग

עֲשׂוֹת֙ לַֽ
बनाउन

סֶל פֶּ֣
खोिपएको–मूितर्
H6459

ה וּמַסֵּכָ֔
अिन–ढािलएको–मूितर्

ה וְעַתָּ֖
अिन–अब
H6258

נּוּ אֲשִׁיבֶ֥
िफता�–िदन्छु
H7725

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाइ�

मीकाले त्यो 1,100 चाँदीका टुक्रा आफ्नी आमालाइ� फका�इिदए। तब ितनले भिनन्, “म यो चाँदी एउटा िवशेष भेंटीको रूपमा परमप्रभुलाइ� िदनेछु। म यो 
मेरो छोरालाइ� िदनेछु जसमा िक उसले एउटा मूितर् िनमा�ण गनेर्छ, अिन त्यसलाइ� चाँदीले मोडने छ। यसथ� अब छोरा त्यो चाँदी म ितमीलाइ� फका�इ िदन्छु।”

וַיָּ֥שֶׁב4
अिन–िफता�–िदयो
H7725

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֖
चाँदी
H3701

לְאִמּ֑וֹ
आफ्नी–आमालाइ�
H0517

ח וַתִּקַּ֣
अिन–िलइ�
H3947

֩ אִמּוֹ
ितनकी–आमाले
H0517

יִם מָאתַ֨
दुइ�–सय
H3967

סֶף כֶּ֜
चाँदी
H3701

וַתִּתְּנֵה֣וּ
अिन–िदइ�
H5414

ף לַצּוֹרֵ֗
सुनारलाइ�
H6884

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
अिन–बनायो

סֶל פֶּ֣
खोिपएको–मूितर्
H6459

ה וּמַסֵּכָ֔
अिन–ढािलएको–मूितर्

י וַיְהִ֖
अिन–भयो
H1961

ית בְּבֵ֥
घरमा

יְהוּ׃ מִיכָֽ
मीकायाहूको
H4319

तर मीकाले त्यो चाँदी आफ्नी आमालाइ� फका�इ िदए। यसथ� ितनले त्यो चाँदीबाट प्रायः दुइ सय शेकेलका िसक्का + 17:4 दुइ सय शेकेलका िसक्का अथा�त 
“पाँच पाउण्ड।” िलएर ती चाँदीका कारीगरलाइ� िदइन्। चाँदी कारीगरले चाँदीले मोडेको मूितर् बनाउन त्यो चाँदी प्रयोग गरे। त्यो मूितर्लाइ� मीकाको घरमा 
रािखयो।
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וְהָאִ֣יש5ׁ
अिन–मािनस
H0376

ה מִיכָ֔
मीकाको
H4318

ל֖וֹ
ितनको

ית בֵּ֣
घर

ים אֱלֹהִ֑
देवताहरूको
H0430

וַיַּ֤עַשׂ
अिन–बनायो

אֵפוֹד֙
एपोद
H0646

ים וּתְרָפִ֔
अिन–तेरापीम
H8655

א וַיְמַלֵּ֗
अिन–अिभषेक–गयाेर्
H4390

אֶת־
—
H0853

יַד֤
हात
H3027

אַחַד֙
एक
H0259

יו מִבָּנָ֔
आफ्ना–छोरामध्येको

וַיְהִי־
अिन–भयो–
H1961

ל֖וֹ
ितनको–लािग

ן׃ לְכֹהֵֽ
पुजारी
H3548

मीकाको मूितर्हरू पूजा गनेर् एउटा मिन्दर िथयो। उसले एउटा एपोद अिन केही घर-मूितर्हरू बनाए। तब मीकाले आफ्ना एकजना छोरालाइ� पूजाहारी बन्न छाने।

ים6 בַּיָּמִ֣
िदनहरूमा
H3117

ם הָהֵ֔
तीनमा
H1992

ין אֵ֥
िथएन
H0369

לֶךְ מֶ֖
राजा
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलमा
H3478

ישׁ אִ֛
प्रत्येक–मािनसले
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
िठक–लाग्ने
H3477

בְּעֵינָי֖ו
आफ्नो–दृिष्टमा

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
गथ्याेर्

פ
—

त्यससमय, इस्राएलका मािनसहरूका राजा िथएनन्। यसथ� हरेक व्यिक्तहरूले त्यही गरे जो उ स्वयंले सही छ भन्ने ठान्थ्यो।

וַיְהִי־7
अिन–िथयो–
H1961

עַר נַ֗
युवा
H5288

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
बेतलेहेमबाट
H1035

ה יְהוּדָ֔
यहूदाको
H3063

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
कुलबाट
H4940

יְהוּדָ֑ה
यहूदाको
H3063

וְה֥וּא
अिन–ितनी
H1931

לֵוִ֖י
लेवी
H3881

וְה֥וּא
अिन–ितनी
H1931

גָֽר־
बिसरहेको–िथए–

ׁם׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

त्यहाँ एक जवान लेवी मािनस िथए। ितनी बेतलेहेम शहर, यहूदाका िथए। ितनी यहूदाका कुल समूह माझ बस्दै िथए।

לֶך8ְ וַיֵּ֨
अिन–गयो
H3212

ישׁ הָאִ֜
त्यो–मािनस
H0376

יר מֵהָעִ֗
सहरबाट

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
बेतलेहेमबाट
H1035

ה יְהוּדָ֔
यहूदाको
H3063

לָג֖וּר
बस्न

ר בַּאֲשֶׁ֣
जहाँ–

יִמְצָא֑
पाओस्
H4672

א ֹ֧ וַיָּב
अिन–आयो
H0935

הַר־
पहाडमा–
H2022

יִם אֶפְרַ֛
एफ्राइमको
H0669

עַד־
सम्म–
H5704

ית בֵּ֥
घर

מִיכָ֖ה
मीकाको
H4318

לַעֲשׂ֥וֹת
गदैर्

דַּרְכּֽוֹ׃
आफ्नो–बाटो
H1870

त्यो जवान मािनसले बेतलेहेम, यहूदा छाडे। ितनी बस्नका िनिम्त अकाेर् स्थानको खोजमा िथए। ितनी यात्रा गदैर् जाँदा मीकाको घर आइ� पुगे। मीकाको घर 
एप्रैमको भूिमको पहाडी देशमा िथयो।

וַיֹּאמֶר־9
अिन–भन्यो–
H0559

ל֥וֹ
ितनलाइ�

מִיכָ֖ה
मीकाले
H4318

מֵאַיִ֣ן
कहाँबाट
H0370

תָּב֑וֹא
आउनुहुन्छ
H0935

אמֶר וַיֹּ֨
अिन–भन्यो
H0559

יו אֵלָ֜
ितनलाइ�
H0413

לֵוִי֣
लेवी
H3881

כִי אָנֹ֗
म
H0595

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
बेतलेहेमबाट
H1035

ה יְהוּדָ֔
यहूदाको
H3063

י וְאָנֹכִ֣
अिन–म
H0595

ךְ הֹלֵ֔
गइ�रहेको–छु
H1980

לָג֖וּר
बस्न

ר בַּאֲשֶׁ֥
जहाँ–

א׃ אֶמְצָֽ
पाउँछु
H4672

मीकाले ितनलाइ� सोधे, “तपाइ� ंकहाँबाट आउनु भएको?” त्यो जवान मािनसले उत्तर िदयो।, “म यहूदाको बेतलेहेम शहरको एउटा लेवी हु।ँ म बस्ने स्थान 
खोिज रहेछु।”

וַיֹּאמֶר10֩
अिन–भन्यो
H0559

ל֨וֹ
ितनलाइ�

ה מִיכָ֜
मीकाले
H4318

שְׁבָה֣
बस
H3427

י עִמָּדִ֗
मसगँ
H5978

וֶֽהְיֵה־
अिन–हुनुहोस्–
H1961

֮ לִי
मको–लािग

לְאָב֣
बुबा
H0001

וּלְכֹהֵן֒
अिन–पुजारी
H3548

י וְאָנֹכִ֨
अिन–म
H0595

תֶּן־ אֶֽ
िदनेछु–
H5414

לְךָ֜
ितमीलाइ�

רֶת עֲשֶׂ֤
दस
H6235

כֶּסֶ֙ף֙
चाँदी
H3701

ים לַיָּמִ֔
वष�को
H3117

וְעֵ֥רֶךְ
अिन–सेट
H6187

ים בְּגָדִ֖
लुगा

וּמִחְיָתֶ֑ךָ
अिन–ितम्रो–खाना
H4241

וַיֵּ֖לֶךְ
अिन–गयो
H3212

י׃ הַלֵּוִֽ
लेवी
H3881

तब मीकाले ितनलाइ� भने, “मिसत बस्नु होस्। मेरो बाबु अिन पूजाहारी बिनिदनु होस्। म तपाइ�लंाइ� हरेक साल दश चाँदीका िसक्का िदनेछु। म तपाइ�लंाइ� 
लुगाहरू अिन भोजन पिन िदनेछु।” त्यो लेवीले त्यही गरे जो मीकाले भने।
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וַיּ֥וֹאֶל11
अिन–राजी–भयो
H2974

הַלֵּוִ֖י
लेवी
H3881

בֶת לָשֶׁ֣
बस्न
H3427

אֶת־
—
H0854

הָאִ֑ישׁ
त्यस–मािनससगँ
H0376

י וַיְהִ֤
अिन–भयो
H1961

הַנַּעַ֙ר֙
युवा
H5288

ל֔וֹ
ितनको–लािग

כְּאַחַ֖ד
जस्तो–एक
H0259

מִבָּנָֽיו׃
आफ्ना–छोरामध्येको

जवान लेवी मीका सगँ बस्न सहमत भए। त्यो जवान मािनस मीकाका एउटा छोरा जस्तै बने।

א12 וַיְמַלֵּ֤
अिन–अिभषेक–गयाेर्
H4390

מִיכָה֙
मीकाले
H4318

אֶת־
—
H0853

יַד֣
हात
H3027

י הַלֵּוִ֔
लेवीको
H3881

וַיְהִי־
अिन–भयो–
H1961

ל֥וֹ
ितनको–लािग

הַנַּ֖עַר
युवा
H5288

לְכֹהֵן֑
पुजारी
H3548

י וַיְהִ֖
अिन–भयो
H1961

ית בְּבֵ֥
घरमा

ה׃ מִיכָֽ
मीकाको
H4318

मीकाले ितनलाइ� आफ्ना पूजाहारी हुनलाइ� चुने। यसथ� त्यो जवान मािनस पूजाहारी बने अिन मीकाको घरमा बसे।

וַיֹּ֣אמֶר13
अिन–भन्यो
H0559

ה מִיכָ֔
मीकाले
H4318

ה עַתָּ֣
अब
H6258

עְתִּי יָדַ֔
जान्दछु
H3045

י־ כִּֽ
िक–

יב יֵיטִ֥
भलो–गनु�हुनेछ
H3190

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

לִ֑י
मलाइ�

י כִּ֧
िकनिक

הָיָה־
भएको–छ–
H1961

י לִ֛
मको–लािग

הַלֵּוִ֖י
लेवी
H3881

ן׃ לְכֹהֵֽ
पुजारी
H3548

अिन मीकाले भने, “अब म सम्झन्छु िक परमप्रभु मप्रित भलो हुनुहुनेछ। म यो जान्दछु िकनभने मेरो साथमा मेरा पूजाहारी बन्नका िनिम्त लेवी कुल समूहका 
मािनसछन्।”
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